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Scan or click here/Balayez ou cliquez ici. 

https://linktr.ee/townofsteanne for more 

information. / Pour plus d’information. 
 

 

June Bulletin de juin 2025 

14 Centrale Avenue, Ste. Anne, Manitoba R5H 1B8  

Phone/téléphone: 204.422.5293  

Email/courriel: town@steanne.ca 

 

 
 

 

Prochaines réunions du conseil 

Le 11 et 25 juin 2025 à 16h30.  

Les réunions sont ouvertes au public, uniquement 

pour observer. Si vous souhaitez que le conseil 

discute d’une demande, veuillez envoyer un courriel 

à town@steanne.ca.  Si nécessaire, nous pouvons 

fixer un rendez-vous pour votre délégation. Les 

ordres du jour et les procès-verbaux de toutes les 

réunions du conseil sont disponibles en ligne au 

www.steannemb.ca. 
 

Déchets de cour 

C’est à nouveau le moment de l’année! N’oubliez pas 

que tous les déchets de cour sont collectés le lundi et 

qu’ils doivent être déposés en bordure de trottoir 

avant 8 h. Si c’est un jour férié, la collecte sera 

reportée au mardi. Veuillez placer vos déchets de 

cour dans des sacs en papier d’une taille maximale 

de 30 po x 48 po et ne pesant pas plus de 45 lb. Si ce 

n’est pas possible, les déchets doivent être emballés 

et solidement attachés et ne doivent pas dépasser 

48 po x 36 po de largeur. 

 

New/Nouveau 

If you are interested in receiving the newsletter by email, 

Please visit https://steannemb.ca/tsa-connect to sign up for these important updates. 

Paper copies of the newsletter are available at the Town Office 14 Centrale Ave  

Ste Anne MB R5H 1B8 

Si vous êtes intéressé à recevoir le bulletin par courriel,  

Veuillez visiter  https://steannemb.ca/tsa-connect  pour s'inscrire à ces mises à jour 

importantes. 

Des copies papier du bulletin sont disponibles au bureau municipal  

14 Centrale Ave Ste Anne MB R5H 1B8 

 

 

 

Upcoming Council Meetings  

June 11th & 25th, 2025 at 4:30pm. Meetings are 

open to the Public, to observe only. If you have a 

request for council to discuss, please 

email town@steanne.ca. If needed, we may set 

up your delegation appointment. Agendas and 

minutes for all Council meetings are available 

online at www.steannemb.ca  

 

 

Yard Waste 

It’s that time of year again! Please remember that 

all yard waste is collected on Mondays and must 

be at curb by 8am. If there is a civic holiday, then 

pick up will be moved to Tuesday. Please place 

your yard waste in paper bags with a maximum 

size of 30” x 48” and not weighing more than 

45lbs. Where not practical, must be bundled and 

securely tied and not exceed 48” x 36” in width. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

Please note that utility bills from April to June are due by June 30th 2025. 
Veuillez noter que les factures des services publics d’avril à juin doivent 
être payées au plus tard le 30 juin 2025. 
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2025 PROPERTY TAX INFORMATION  

PROPERTY TAX DUE DATE: July 31st, 2025 

SCHOOL LEVIES  
Commercial & Other Property – Foundation Levy 7.117 

Seine River School Division 12.672 

MUNICIPAL LEVIES  
General At Large 5.399 

Special Services By-Law 9-2023 8.560 

Debenture 12-2011 – Sewer Upgrades 0.090 

Debenture 16-2014 – Fire Rescue 0.113 

Debenture 7-2015 – Police Station 0.156 

Debenture 10-2017 – Lagoon Land Purchase 0.295 

Debenture 1-2022 – Town Office 0.419 

 

Residential Waste, Yard Waste & Recycling Levy $303.16 

*One waste cart and one recycling cart 

 

Please note that effective January 1st, 2025, receipts are not 

mailed out. If you require a receipt, you can contact our office 

for a copy to be emailed to you. 

 

 

Inquiries 

For all inquiries regarding municipal taxes or for general 

inquiries, please contact the Town Office at 204-422-5293 or 

town@steanne.ca.  

 

For all inquiries regarding school taxes, please contact the 

Seine River School Division at 204-878-4713. 

 

For all inquiries regarding your property assessment, please 

contact the Manitoba Assessment Office in Steinbach at  

204-326-9896. 

 

Tax Arrears & Credits 

Property tax bills showing prior outstanding balances are 

calculated up to and including April 10th, 2025.  

 

All outstanding taxes are subject penalties of 1.25% per 

month starting August 1st, and on the first of every month 

thereafter. 

 

RENSEIGNEMENTS SUR LES TAXES SUR LES 

BIENS 2025 

DATE D’ÉCHÉANCE DE PAIEMENT DES TAXES :  

Le 31 juillet 2025 

TAXES SCOLAIRES  
Biens commerciaux et autres - prélèvement de base 7,117 

Division scolaire de la rivière-Seine 12,672 

TAXES MUNICIPALES  
Général 5,399 

Arrêté 9-2023 sur les services spéciaux 8,560 

Débenture 12-2011 – amélioration des égouts 0,090 

Débenture 16-2014 – sauvetage incendie 0,113 

Débenture 7-2015 – poste de police 0,156 

Débenture 10-2017 – achat de terrains pour la lagune 0,295 

Débenture 1-2022 - bureaux municipaux 0,419 

 

Prélèvement déchets résidentiels et de cour,  

recyclage 303,16 $ 

*Un bac à déchets et un bac de recyclage 

 

À partir du 1er janvier 2025, les reçus ne seront plus 

envoyés par la poste. Si vous avez besoin d’un reçu, vous 

pouvez contacter notre bureau pour qu’une copie vous 

soit envoyée par courrier électronique. 

 

 

Demandes de renseignements 

Pour toute question concernant les taxes municipales, 

communiquez avec le bureau de la Ville au 204-422-5293 

ou au town@steanne.ca.  

 

Pour toute question concernant les taxes scolaires, 

contactez la Division scolaire de la rivière-Seine au  

204-878-4713. 

 

Pour toute question concernant votre évaluation 

foncière, contactez le Bureau d’évaluation du Manitoba à 

Steinbach, au 204-326-9896. 

 

Arriéré de taxes et crédits 

Les factures de taxes sur les biens indiquant des soldes 

impayés sont calculées jusqu’au 10 avril 2025. 

 

Toutes les taxes impayées sont soumises à des pénalités 

de 1,25 % par mois à partir du 1er août, et le premier de 

chaque mois par la suite. 

Homeowners Affordability Tax Credit (HATC) Extension 

The Province of Manitoba has extended the application 

deadline for those who have not received the 

Homeowners Affordability Tax Credit (HATC) on their 

2025 property tax bill.  

 

If you have not declared your principal residence with 

the Town of Ste. Anne prior to the issuance of the 2025 

property tax bills, and you meet the eligibility criteria 

(https://www.gov.mb.ca/finance/tao/hatc.html) , you 

can fill out a self-declaration HATC application form 

found on our website (https://steannemb.ca/hatc)  for 

your principal residence if you have not already done so.  

 

The final deadline to self-declare is November 15th, 

2025, but you are encouraging to declare as early as 

possible. Once the application has been received by our 

office, we will verify the information declared to deem if 

you’re eligible.  

If approved, you will receive the credit on your tax roll 

account.  

 

If property taxes have been already paid before your 

application was received, you will be refunded the 

amount of the HATC eligible. 

 

To verify if you already received the credit, please look 

for this line on your 2025 property tax bill:  

 

 

 

 

 

If this line is on your property tax bill, you have already 

received the credit, and do not need to apply again. 
 

Prolongation du crédit d'impôt pour la capacité 

financière des propriétaires (CCTF) 

La province du Manitoba a prolongé la date limite de 

présentation des demandes pour les personnes qui n'ont 

pas reçu le crédit d'impôt pour la capacité financière des 

propriétaires (CIFP) sur leur facture d'impôt foncier de 2025.  

 

Si vous n'avez pas déclaré votre résidence principale à la 

Ville de Sainte-Anne avant l'émission des factures d'impôt 

foncier de 2025 et que vous répondez aux critères 

d'admissibilité 

(https://www.gov.mb.ca/finance/tao/hatc.html ), vous 

pouvez, si vous ne l'avez pas déjà fait, remplir un formulaire 

de demande d'autodéclaration du CIAPH qui se trouve sur 

notre site Web (https://steannemb.ca/hatc) pour votre 

résidence principale.  

 

La date limite pour l'auto-déclaration est le 15 novembre 

2025, mais nous vous encourageons à faire votre 

déclaration le plus tôt possible. Une fois la demande reçue 

par notre bureau, nous vérifierons les informations 

déclarées afin de déterminer si vous êtes éligible. Si votre 

demande est acceptée, vous recevrez le crédit sur votre 

compte du rôle d'imposition.  

 

Si les impôts fonciers ont déjà été payés avant la réception 

de votre demande, vous serez remboursé du montant du 

HATC éligible. 

 

Pour vérifier si vous avez déjà reçu le crédit, veuillez 

rechercher cette ligne sur votre facture d'impôt foncier de 

2025 :  

  

 

 

 

Si cette ligne figure sur votre facture d'impôt foncier, 

vous avez déjà reçu le crédit et vous n'avez pas besoin 

de faire une nouvelle demande. 
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Ste. Anne Splash Park 

June 16th is the tentative opening date for splash pad 

and washrooms. They will be open daily from 9:00 

a.m. – 9:00 p.m. Please visit our website for the latest 

update. It is heavily encouraged to kindly keep the 

park well maintained. As well as in the event of 

vandalism to our park, please report to the Ste Anne 

Police. Thank you! 

 

Parc à jets d'eau de Ste-Anne 

Le 16 juin est la date d'ouverture prévue de la pataugeoire et 

des toilettes. Ils seront ouverts tous les jours de 9h00 à 

21h00. Veuillez consulter notre site web pour les dernières 

mises à jour. Il est fortement recommandé de bien 

entretenir le parc. En cas de vandalisme dans notre parc, 

veuillez le signaler à la police de Ste-Anne.  

Nous vous remercions!  

 

          From the Ste Anne Fire Department: 

   Dry Conditions Continue – Please Stay Vigilant 

The month of May has brought unusually dry conditions 

to our area. As a result: We urge everyone to exercise 

caution when outdoors. Please see our Regulate Burning 

By-Law 8-2008 for further information on outside fire 

pits.  

      Wildfire Assistance & Ongoing Efforts 

Our firefighters have been supporting wildfire 

suppression efforts in: 

• Badger 

• West Hawk Lake 

• Bird Lake 

These operations are coordinated under the Fire 

Commissioner's Office and involve collaboration with 

several emergency agencies. Some fires remain out of 

control, and rain is critically needed. 

We thank our members for their continued dedication 

during these challenging times. 

 

     Emergency Lock Box Program – Now Available 

The Ste. Anne Fire Department is launching an 

Emergency Lock Box Program to help protect your home 

or business in the event of an emergency. 

What is it? A secure lock box mounted to your home or 

business that contains a key. 

Who can access it? 

Only the Fire Department has access — and only during 

an emergency. 

Why should I consider one? 

• Provides quick emergency access 

• Avoids costly damage to doors 

• Ensures your safety and peace of mind 

Interested? 

Email us at firechief@steanne.ca for more information or 

to sign up. Boxes are available at a low cost. 

 

   Stay Safe & Informed 

Thank you for doing your part to keep our community 

safe during this dry season. Your support makes a 

difference. 

 

-Robert Saindon  

Ste. Anne Fire Chief                

  

De la part du service de pompier de Ste-Anne : 

   La sécheresse se poursuit - Restez vigilants 

Le mois de mai a été marqué par une sécheresse inhabituelle 

dans notre région. En conséquence : Nous demandons à tout le 

monde de faire preuve de prudence lorsqu'ils sont à l'extérieur. 

Pour de plus amples renseignements sur les foyers extérieurs, 

veuillez consulter l'arrêté 8-2008 sur la réglementation du 

brûlage.  

 

      Assistance aux incendies et efforts continus 

Nos pompiers ont participé aux efforts de lutte contre les 

incendies de forêt à : 

- Badger 

- Lac West Hawk 

- Lac Bird 

Ces opérations sont coordonnées par le bureau du commissaire 

aux incendies et impliquent une collaboration avec plusieurs 

agences d'urgence. Certains incendies restent incontrôlables et 

la pluie est indispensable. 

Nous remercions nos membres pour leur dévouement constant 

en ces temps difficiles. 

 

     Programme de boîtes à clé d'urgence - maintenant 

disponible 

Le Service d'incendie de Sainte-Anne lance un programme de 

boîte postale d'urgence pour aider à protéger votre maison ou 

votre entreprise en cas d'urgence. 

De quoi s'agit-il ? Il s'agit d'une boîte de verrouillage sécuritaire 

installée à votre domicile ou à votre entreprise et qui contient 

une clé. 

Qui peut y accéder ? 

Seuls les pompiers y ont accès, et uniquement en cas d'urgence. 

Pourquoi devrais-je envisager d'en installer un ? 

- Pour un accès rapide en cas d'urgence 

- Évite les dommages coûteux aux portes 

- Assure votre sécurité et votre tranquillité d'esprit 

Vous êtes intéressé ? 

Envoyez-nous un courriel à firechief@steanne.ca pour plus 

d'informations ou pour vous inscrire. Les boîtes sont disponibles 

à bas prix. 

 

   Restez en sécurité et informé 

Merci de faire votre part pour assurer la sécurité de notre 

communauté pendant la saison sèche. Votre soutien fait la 

différence. 

 

- Robert Saindon  

Chef des pompiers Ste-Anne 

 
 

By-Law 8-2028 Regulate Burning Outdoor fire pits: 
Outdoor fire pits may be constructed and used, for 
recreational purposes only, providing that: 
 
a) The fire is not ignited unless breezes and winds are 

less than 20 kms/hr; 
 

b) the fire is contained in a suitable receptacle that 
may include, but is not limited to, a fire ring made of 
masonry, rocks or metal not to exceed 3 feet in 
diameter x 1 foot high; 
 

c) the fire pit is to be located a minimum of 20 feet 
from all property lines and buildings; 

 

d) a portable fire extinguisher, garden hose or 
immediate source of water is at the fire site at all 
times until the fire is fully extinguished. 

 

e) when in use, the fire pit is attended by a responsible 
adult person until the fire has been fully 
extinguished.; 

 

f) the fire is fully extinguished when not in use; 
 

g) the fire does not emit heavy smoke or noxious 
odors; 

 

h) the use of a fire pit does not create a nuisance to 
any other person; 

 

i) No person shall burn anything in a fire pit other 
than solid fuel products. Without limiting the 
generality of that prohibition, no person may burn 
garbage, recyclables, household waste, lawn 
clippings, leaves, or any other compost material; 

 

 

 

 

Règlement 8-2028 Réglementer le brûlage Foyers 

extérieurs : 

Les foyers extérieurs peuvent être construits et utilisés à des 

fins récréatives uniquement, à condition que 

 

a) le feu n'est pas allumé à moins que les brises et les vents 

soient inférieurs à 20 km/h 

 

b) le feu soit contenu dans un récipient approprié qui peut 

inclure, mais n'est pas limité à, un anneau de feu fait de 

maçonnerie, de roches ou de métal ne dépassant pas 3 

pieds de diamètre x 1 pied de haut ; 

 

c) le foyer doit être situé à au moins 20 pieds de toutes les 

limites de propriété et de tous les bâtiments ; 

 

d) un extincteur portable, un tuyau d'arrosage ou une 

source d'eau immédiate se trouve sur le lieu du feu à tout 

moment jusqu'à ce que le feu soit complètement éteint. 

 

e) lorsqu'il est utilisé, le foyer est surveillé par une personne 

adulte responsable jusqu'à ce que le feu soit complètement 

éteint ; 

 

f) le feu est complètement éteint lorsqu'il n'est pas utilisé ; 

 

g) le feu n'émet pas de fumée importante ni d'odeurs 

nocives ; 

 

h) l'utilisation d'un foyer ne crée pas de nuisance à autrui ; 

 

i) Il est interdit de brûler dans un foyer autre chose que des 

produits combustibles solides. Sans limiter la généralité de 

cette interdiction, il est interdit de brûler des déchets, des 

matières recyclables, des ordures ménagères, des tontes de 

gazon, des feuilles ou toute autre matière compostable ; 
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Accueil Kateri Centre 

 

Réservez la date :  

Veuillez réserver le jeudi 19 juin 2025 alors que l’Accueil 

Kateri Centre, la banque alimentaire de Ste-Anne, tiendra 

sa 10e Assemblée générale annuelle à 19h au Club Jovial, 

157, avenue Centrale, Ste-Anne.  

 

La saison du jardinage est arrivée. Nous vous invitons à 

prévoir de récolter un peu plus de produits que vous 

pourrez, si vous le souhaitez, partager avec les familles 

qui fréquentent la banque alimentaire.  

 

Accueil Kateri accepte avec gratitude tout don, en tout 

temps, qu’ils soient monétaires ou des denrées. Étant 

donné que plus de 100 familles se rendent à la banque 

alimentaire à toutes les deux semaines, les dons sont 

nécessaires et très appréciés. Accueil Kateri ne pourrait 

pas exister sans la générosité des gens de 

Ste-Anne, de la Ville et de la municipalité rurale. 

Merci pour votre appui continue. 

 

Veuillez visiter le site web :www.accueilkatericentre.ca   

Ou appelez le 204-371-4984 

Merci pour votre générosité.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

June 2025 at Bibliothèque Ste Anne Library: 

              June 2025 at Bibliothèque Ste Anne:  

A Month Full of Exciting Activities!  

             Story Time 

-Dates: June 2nd, 9th & 23rd 2025 (We will break from story 

time for the summer) 

-English story time: 10:00AM-10:45AM  

-French story time: 11:00AM-11:45AM 

 Dungeons and Dragons Drop in night   

- Dates: June 7th & 21st 2025  

-Time: 11:30AM-1:00PM 

Ages 13 and up  

Library hours  

      Library Hours:    

-Tues-Thurs: 10 AM – 7 PM                                                              

- Fri: 10 AM - 4 PM                                                                           

- Sat: 10 AM - 1 PM                                                                       

🌎 https://bibliothequesteannelibrary.ca 

        Email: library@steanne.ca 

    Phone: 204-422-9958 

    Location: 16 Rue De L'Église, Ste Anne, Manitoba                                                                                             

 

 

 

PAYMENT OPTIONS: 

In-person by cash, cheque, debit card, or credit card (3rd 

party fees applicable through OptionPay) 

Online Bill Payment (Through Select Credit Unions). Please 

allow 3-5 business days for payment to be received by our 

office 

Search our payee name: Ste. Anne, Town – Property Taxes 

Use your tax roll as your account number, not using the first 

few 0s or the decimal point and 0s after. If not accepted, 

add the 0s in front. 

Mailing a cheque payable to the Town of Ste. Anne, at 14 

Centrale Avenue, Ste. Anne, MB R5H 1B8. Please allow 1 

week minimum for our office to receive the cheque 

payment. 

Credit Cards payments can be made through our website at 

www.steannemb.ca/online-payments 

E-Transfers can be sent to payments@steanne.ca. Our e-

transfer policy requires the following: 

Security Question: In what year was the Town established? 

Answer: 1963 (or 001963 if more characters are required 

by your bank) 

MUST include your tax roll, your address AND your email! 

 

 

 

Juin 2025 à la Bibliothèque Ste Anne:  

             Juin 2025 à la Bibliothèque Ste Anne : Un mois plein 

d'activités passionnantes!  

             L'heure du conte 

-Dates : Le 2, 9 et 23 juin 2025 (Nous allons arrêter 

l'heure du conte pour l'été) 

-Heure du conte en anglais : 10h00-10h45  

-Heure du conte en français : 11h00-11h45 

 Soirée de Dungeons and Dragons 

- Dates : le 7 et 21 juin 2025 

-Heure : 11h00-13h00 

 13 ans et plus 

 Heures d'ouverture de la bibliothèque 

      Heures d'ouverture de la bibliothèque :                                       

- Mardi-Jeudi : 10H - 19H                                                                          

- Vendredi : 10H – 16H                   

-Samedi : 10H – 13H 

🌎 https://bibliothequesteannelibrary.ca 

        Courriel : library@steanne.ca. 

   Téléphone : 204-422-9958  

    Lieu: 16 Rue De L'Église, Ste Anne, Manitoba 

 

      

 

OPTIONS DE PAIEMENT : 

En personne en espèces, par chèque, carte de débit ou 

carte de crédit (frais pour utilisation d’OptionPay) 

Paiement en ligne (chez certaines caisses populaires et 

credit unions). Prévoyez 3 à 5 jours ouvrables pour que 

votre paiement soit reçu par nous. 

Recherchez notre nom de bénéficiaire : 

Ste. Anne, Town – Property Taxes 

Utilisez votre rôle d’imposition comme numéro de 

compte, sans les premiers 0 ou la virgule et les 0 qui 

suivent. S’il n’est pas accepté, ajoutez les 0 devant. 

Chèque par la poste à l’ordre de la Ville de Ste. Anne, 

14, avenue Centrale, Ste. Anne (MB) R5H 1B8. Prévoyez 

un délai d’au moins 7 jours pour que nous recevions 

votre chèque. 

Les paiements par carte de crédit peuvent être 

effectués à www.steannemb.ca/online-payments. 

Les virements électroniques envoyés à 

payments@steanne.ca exigent ce qui suit : 

Question de sécurité: In what year was the Town 

established? 

Réponse : 1963 (ou 001963 si votre banque exige plus 

de caractères) 

INDIQUEZ votre rôle d’imposition, votre adresse ET 

votre courriel! 

 

 

 

 
https://www.facebook.com/groups/64913336

5188039/user/61571984070348/  

 

https://www.facebook.com/groups/6491333651

88039/user/61571984070348/  

 

 

 

Accueil Kateri Centre  
 

Save the date:  

Accueil Kateri Centre, Ste-Anne food bank, will hold its 

10th Annual General Meeting 

on Thursday June 19, 2025 at 7 p.m. at the Club Jovial, 

157 Centrale Avenue, Ste-Anne 

All are welcome. 

 

Gardening season is upon us. Please remember to 

grow a little extra if you can, to share with the food 

bank come harvesting time. 

 

Accueil Kateri continues to grow. With more than 100 

client-families attending the food bank every two 

weeks, all year-round donations, are needed and 

gratefully accepted, be they monetary or food. The 

food bank could not exist without the generosity of 

the people of Ste-Anne, Town and RM. Thank you for 

your continued support. 

 

For information on how to donate, please check the 

website: www.accueilkatericentre.ca  

or call 204-371-4984. 

Thanks in advance for your generosity 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Private Well Water Testing Days 2025  

On Tuesday June 24th 2025 drop off water sample prior to 

10:00AM. The provincially subsidized cost of private water 

testing is $17.67 including tax. Each location is eligible for 

one sample per well per year. You must be the owner of 

the well and this sample must be the first sample since 

April 1st 2025. Payment may be submitted by cash (exact 

amount) or cheque ONLY, with cheques made payable to 

Duracan Ltd. Only those samples that are accompanied by 

correct payment and completed forms will be accepted. 

Please contact the Town office at 204-422-5293 or 

town@steanne.ca for water testing kits and more 

information. 

 

Seine Rat Roseau Watershed District 

Le mardi 24 juin 2025 : dépôt d'un échantillon d'eau avant 

10h00. Le coût subventionné par la province de l'analyse de 

l'eau des puits privés est de 17,67$, taxes comprises. Chaque 

emplacement est admissible à un échantillon par puits et par 

année. Vous devez être le propriétaire du puits et cet 

échantillon doit être le premier depuis le 1er avril 2025. Le 

paiement peut être effectué en espèces (montant exact) ou 

par chèque UNIQUEMENT, les chèques étant libellés à 

l'ordre de Duracan Ltd. Seuls les échantillons accompagnés 

du paiement exact et des formulaires dûment remplis seront 

acceptés. Veuillez contacter le bureau municipal au 204-422-

5293 ou town@steanne.ca  pour obtenir des kits d'analyse 

de l'eau et plus d'informations. 
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